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Introduction

This manual is an integral part of the dryer you bought, and must remain with the machine even if this will be resold.

It is highly recommended that the qualified*personnel for installation maintenance and/or control will fully comply with the contents of this
manual and the prevention and safety rules in force in the country where the system will be used. In this way, not only the usage of the machine
will be rational, but also the service will result cost effective.

In case your dryer will present any kind of problem, please contact your local authorized FST distributor.

Please note that, when necessary, the use of original spare parts will ensure efficiency and long duration to your dryer.

Due to the continuous technological evolution, FST reserves the right to modify the specifications contained in this manual without giving
previous notice.

SYMBOLS AND LABELS USED IN THE MANUAL AND ON THE DRYER

1V, 100, 2] < 5 120,151, <] |2, (¢

or or — —  Or
Air inlet Air outlet
Read the Operators manual before attempt to start up . .
. . . Pay particular attention to components or systems under
the machine and to perform any service operation on
the dryer. pressure.

Pay particular attention to the indications preceded by Pay particular attention to hot surfaces.
these symbols.

Installation, maintenance, and/or control operations
preceded by these symbols must be performed Pay particular attention to the risk of electric shock.

exclusively by qualified personnel*.

@-=

E@E Condensate drain point. @ Rotation direction of the fan.

o

or
. . . . CAUTION - RISK OF ELECTRIC SHOCK; DISCONNECT FROM SUPPLY
Pay particular attention to the risk of moving parts SOURCE BEFORE SERVICING
CAUTION - MOVING PART; DO NOT OPERATE WITH PANEL REMOVED
Attention: Before performing any | CAUTION - HOT PART; DO NOT OPERATE WITH PANEL REMOVED

maintenance operation on this
machine, do not forget to

completely discharge air
pressure, and to refer to the
Operators manual.

OGNI SETTIMANA ONCE A WEEK
TOUTES LES SEMAINES CADA SEMANA WOCHENTLICH

IL CONDENSATORE VA PULITO CON UN GETTO DI ARIA COMPRESSA.
THE CONDENSER MUST BE CLEANED BY BLOWING OUT WITH AIR.
NETTOYER LE CONDENSEUR AVEC UN JET D'AIR COMPRIME'.
LIMPIAR EL CONDENSATOR CON AIRE COMPRIMIDO.

DEN KONDENSATOR MIT EINEM DRUCKLUFTSTRAHL REINIGEN.
LIMPAR O CONDENSADOR COM AR COMPRIMIDO

©DR3€

NEEEET

B
[ ]
©

- Turn main power switch on position 1.
- Wait for 8 hours before starting the dryer.

—

* Qualified personnel must be trained and certified in accordance with local laws and regulations and authorized by local FST distributor.

WARRANTY

The Company warrants that the equipment manufactured by it and delivered hereunder will be free of defects in material and workmanship
for a period of twelve months from the date of placing the Equipment in operation or eighteen months from the date of shipment from the
factory, whichever shall first occur. The Purchaser shall be obligated to promptly report any failure to conform to this warranty, in writing to the
Company in said period, whereupon the Company shall, at its option, correct such nonconformity, by suitable repair to such equipment or,
furnish a replacement part F.O.B. point of shipment, provided the Purchaser has stored, installed, maintained and operated such Equipment in
accordance with good industry practices and has complied with specific recommendations of the Company. Accessories or equipment
furnished by the Company, but manufactured by others, shall carry whatever warranty the manufacturers have conveyed to the Company and
which can be passed on to the Purchaser. The Company shall not be liable for any repairs, replacements, or adjustments to the Equipment or
any costs of labor performed by the Purchaser or others without Company’s prior written approval.

The effects of corrosion, erosion and normal wear and tear are specifically excluded. Performance warranties are limited to those
specifically stated within the Company’s proposal. Unless responsibility for meeting such performance warranties are limited to specified tests,
the Company’s obligation shall be to correct in the manner and for the period of time provided above.

THE COMPANY MAKES NO OTHER WARRANTY OR REPRESENTATION OF ANY KIND WHATSOEVER, EXPRESSED OR IMPLIED,
EXCEPT THAT OF TITLE, AND ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE
HERBY DISCLAIMED.

Correction by the Company of nonconformities whether patent or latent, in the manner and for the period of time provided above, shall
constitute fulfillment of all liabilities of the Company for such nonconformities whether based on contract, warranty negligence, indemnity, strict
liability or otherwise with respect to or arising out of such Equipment.
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The Purchaser shall not operate Equipment which is considered to be defective, without first notifying the Company in writing of its intention
to do so. Any such use of Equipment will be at Purchaser’s sole risk and liability.

Note that this is FST standard warranty. Any warranty in force at the time of purchase of the equipment or negotiated as part of the
purchase order may take precedence over this warranty.

1. GENERAL INFORMATION

1.1 FUNCTIONAL DESCRIPTION

Compressed air enters the patented aluminum heat exchanger where it is cooled down to the dew point temperature in two different
stages: In the first air/air sector compressed inlet air is cooled thanks to the colder compressed air coming out counterflow from the
condensate separator. In the second refrigerant / glycol / air sector, compressed air temperature is further lowered to the dew point
temperature. During this two stages almost all the oil and water vapours contained in compressed air are condensed to liquid and
successively be separated from the compressed air in the condensate separator and drained out by the automatic drain. At this point
the obtained cold air re-enters counterflow the initial air / air exchanger and it is reheated by the inlet hot air with the consequence of
energy recovering and also reduction of the relative humidity contained in the outflowing air.
When operating at partial loads, the dryer can exploit the energy previously stored in the gycol circuit to shut down the compressor and
substantially save energy and costs.
This dryer can be easily installed into various pneumatic systems in which dry air is required or desired. Please refer to Principles of
Operation for complete operating details.

The dryer comes provided with all the control, safety and adjustment devices, therefore no auxiliary devices are needed.

A system overload not exceeding the maximum operative limits can worsen the operational performance of the dryer (high
dew point), but it will not affect its safety.

The electric diagram (attachment B) shows the minimum protection degree IP 42.

Improper grounding can result in electrical shock and can cause severe injury or death.

This product must be connected to a grounded, metallic, permanent wiring system or an equipment-grounding terminal or
lead on the product.

All grounding must be performed by a qualified electrician and comply with national and local electrical codes.

In the event of an electrical short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire for the
electric current.

Ground must be established with a bare grounding wire sized according to the voltage and minimum branch circuit
requirements.

Ensure good bare metal contact at all grounding connection points, and ensure all connections are clean and tight.

Check grounding connections after initial installation and periodically thereafter to ensure good contact and continuity has
been maintained.

S

Check with a qualified electrician or service technician if the grounding instructions are not completely understood, or if in
doubt as to whether the product is properly grounded.

1.2 USE OF THE MACHINE IN SAFE CONDITIONS

Because an air dryer is pressurized and contains rotating parts, the same precautions should be observed as with any piece of
machinery of this type where carelessness in operation or maintenance could be hazardous to personnel. In addition to obvious safety
rules that should be followed with this type of machinery, safety precautions as listed below must be observed:

1. Only qualified personnel shall be permitted to adjust, perform maintenance or repair this air dryer.
2. Read all instructions completely before operating unit.

3. Pull main electrical disconnect switch and disconnect any separate control lines, if used, before attempting to
work or perform maintenance on the unit.

4. Do not attempt to service any part while machine is in an operational mode.
Do not attempt to remove any parts without first relieving the entire air system of pressure.

o

Do not attempt to remove any part of the refrigeration system without removing and containing refrigerant in
accordance with the EPA and local regulations.

7. Remove any trace of spread glycol before connecting the dryer to electrical power.
8. Do not operate the dryer at pressures in excess of its rating.
9. Do not operate the dryer without guards, shields and screen in place.

Q=@

10. Inspect unit daily to observe and correct any unsafe operating conditions.
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2. INSTALLATION

2.1 ACCEPTANCE, UNPACKING AND HANDLING

Upon receiving your FST air dryer, please inspect the unit closely. If rough handling is detected, please note it on
your delivery receipt, especially if the dryer will not be uncrated immediately. Obtaining the delivery person’s signed
agreement to any noted damages will facilitate any insurance claims by the customer.

It is mandatory to keep the dryer always in vertical position, as indicated by the symbols present on the packaging.
For handling, use devices having sufficient capacity for the weight of the machine.

Remove the packaging after having positioned the dryer in the installation site. Dispose the various packaging
materials in compliance with the relevant rules locally in force.

If not in use, the dryer can be stored in its packaging in a dust free and protected site between 32 F (0 C) and 120
F (50 C), and a specific humidity not exceeding 9 0 %. Should the stocking time exceed 12 months, please contact
your local FST authorized distributor.

Under no circumstances should any person attempt to lift heavy objects without proper lifting equipment (i.e., crane,
hoist, slings or fork truck). Lifting any unit without proper lifting equipment, may cause serious injury. Use fork lift
channels where provided.

2.2 INSTALLATION SITE

While preparing a proper site for the installation of the dryer, please take into account the following

requirements
The machine must be protected from atmospheric agents and not directly exposed to sun light.
A seating base flat and capable to hold the weight of the machine.
Ambient temperature complying with the nominal data of the dryer.

system.

adequate cooling of the machine and for maintenance and/or control operations.

The incoming air must be free from smoke or flammable vapours which could lead to explosion or fire
risks.

= Q=

2.3 INSTALLATION

Before attempting any installation operation, make sure that:

No parts of the air system are under pressure.

No parts of the system are electrically powered.

Tubing to be connected to the dryer are free of impurities.
All interconnecting piping has been tightened.

After having verified the points listed above, you can proceed to the installation of the machine:

operations.
the dryer electrical specifications and wiring diagram.

keeping in mind that the condensate separated by the dryer may contain oil, therefore,

water-oil separator having adequate capacity.

locally in force.

The dryer should be located in a clean area, without forced air draft that can affect the fan control

Make sure to leave sufficient clearance (20 inches, 500 mm) around the dryer in order to allow an

1. Connect the dryer to the compressed air lines. If not already existing, we suggest to install a by-
pass allowing to isolate the machine from the plant, thus to facilitate eventual maintenance

2. Perform the electrical connection in accordance with any local laws and regulations after reviewing

Check the condensate drainage assembly, and connect the drain flexible hose to the draining line,

in

order to dispose of it in compliance with the local rules in force, we suggest installing a

4. Power the dryer after having checked that the nominal voltage and line frequency are constant
and matching the nominal values of the machine. The user must provide the installation with
an adequate line protection and a ground terminal complying with the electrical rules

In order to optimise the use of the dryer, we suggest to place it in such a way that all the control

instruments of the machine will result easily visible.

= @i

A suitably sized prefilter must be installed before the dryer. Failure to install and maintain a proper

prefilter will void the dryer warranty. The rating for this filter must be at least 10 micron.
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3. START UP

Ensure that the dryer is by passed, or there is no | oad on the cooler.Switch on the main electrical isolation switch (if present). The
control panel will show the message OFF, indicating that the line and control voltages are available.

Start sequence

The dryer will initially start by pressing and holding the local ON/OFF button for 1 second. The start sequence will progress only if there
are no active alarms. The compressor motor will start AFTER 120 SECONDS. The fan motor will start simultaneously with the
compressor for DFLO-ES 5,4-66 models.

Mod.DFLO-ES 78-100: the fan motor is controlled only by the fan pressure switch.

Stop sequence

The dryer can be stopped locally from the control panel. After having pressed the ON/OFF switch for 1 second, the compressor and the
fan motor (only the compressor on DFLO-ES 78-100) keep on running for further 10 seconds in order to re-balance the internal
pressures. The dryer can be also stopped due to an alarm or energy saving condition (ESA or ES2). Any alarm will de energize the
compressor, fan motor can still running (only on DFLO-ES 5,4-66), it depends on the type of alarm (see Display indications chapter). If
the shutdown is due to an alarm, a message will blink on display indicating the reason for the shutdown. Energy saving condition (ESA
or ES2) occurs when the dew point stands below the set value for a long time in order to save energy and avoid heat exchanger
freezing. This situation can happen when ambient temperature is low and there is no compressed air load.

Mod.DFLO-ES 78-100: the fan motor is controlled only by the fan pressure switch.

Energy Saving System

A patented 3-layers (air / glycol / freon) heat exchanger allows the dryer to exploit the full power of the refrigerant system, maximizing in
this way the efficiency; the energy surplus is stored by the glycol, so at partial load the microprocessor can swich off the refrigerant
system for significant periods of time, while the glycol circulation system (always running) ensures a constant dew point. Under
standard load condition the refrigerant circuit is turned on 100% of the time, while if there is no load is about 5% only.

3.1 CONTROL PANEL

The dryers are provided with an electronic control system. All adjustments and resets can be performed by means of the digital panel
located on the front of the dryer.

The control panel is composed of 5 keys (ON/OFF, TEST, SET, DOWN and UP) and a 3 digit display, with three signalling LEDs
indicated by icons (PIC 1)

PIC. 1 ~ N
COMPRESSOR LED
_~CONDENSATE
ON/OFF DRAIN LED
TEST
FAN MOTOR LED
éDDDDDDDDDI:¢ - UP
O O
AP
9 '~ DOWN
SET
N\ Z
DISPLAY VISUALIZATION AND SIGNALLING LEDS (DFLO-ES 5,4 DFLO-ES 66)
DISPLAY DESCRIPTION LED STATUS DESCRIPTION
Un the unit is ON with low load ON Compressor energized
Blinking Programming mode activated
Un the unit is ON with normal load ON ] .
= Blinking Condensate drain energized
Un - the unit is ON with normal-high load ON Speed of the fan = 100%
— o o % Blinking Speed of the fan < 100%
Un g the unit is ON with high load OFF Fan not running
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DISPLAY VISUALIZATION AND SIGNALLING LEDS (Mod. DFLO-ES 78 DFLO-ES 100)

DISPLAY DESCRIPTION LED STATUS DESCRIPTION
U n the unit is ON with low load ON Compressor energized
Un the unit is ON with normal load Blinking Programming mode activated
= ‘& .ON Condensate drain energized*
Un g the unit is ON with normal-high load Blinking
% Not used Not used

On- the unit is ON with high load

* Not used with No Loss Drain

3.1.1 KEYS FUNCTION

TEST: When pushed for 3 sec. during normal operation, it activates the condensate drain.
(Not used with No loss condensate drain )

SET: When pushed and released during normal operation, it displays the C1 set value (decimal).

When pushed for 10 seconds, it allows to enter the C8 and C9 condensate drain parameters programming menu (see
relevant table).

When pushed after having set new configuration values, it stores the applied modifications.

DOWN: When pushed while setting the drain set point, it decreases the displayed value of one unit per second, during the
E\E first 10 seconds, than of one unit every 0,1 sec.
When pushed for 10 seconds during normal operation, it starts an automatic test cycle of the controller.

UP: When pushed while setting the drain set point, it increases the displayed value of one unit per second, during the first
10 seconds, than of one unit every 0,1 sec.

ON / OFF: Pushed, it activates or deactivates the dryer. When the dryer is deactivated, the display shows OFF.
SET+DOWN: When pushed simultaneously for 1 second, the dislay shows in sequence the the Energy Saving value of

the last cycle (iSt) and the value of the last 100 hours (tot). The Energy Saving value is the percentage of time in which
the dryer is in ESA/ES2 mode.

NOTE: when the controller is in the OFF position, some parts of the dryer may still be energized. Therefore, for
safety purposes, disconnect the electrical power before performing any operation on the machine.

3.1.2 CONDENSATE DISCHARGE PARAMETERS PROGRAMMING

Push the SET key for 10 seconds to enter the parameters configuration menu: the display will show in sequence
ag the set point value, the code of the first modifiable parameter (C8) and its value).

7= Only if strictly necessary, use the UP and/or DOWN keys to change the displayed parameter value.

Press the SET key to store the previously changed parameter value or to browse the parameters without

=

changing them.
15 seconds after the last performed operation, the controller will return automatically to the normal operation
mode.

§E PARAMETER DESCRIPTION RANGE DEFAULT SET VALUE

Delay between condensate .
& C8 discharges 1 999 (min) 1
c9 Time requw.ed for condensate 1 999 (sec)
discharge 1 5 3

NOTE: Changes entered for timing values will be effective only after exiting the programming, while changes to other
variables will be immediately effective.

Please remember that eventual changes to the configuration parameters of the machine could negatively affect its efficiency.
Thus, changes have to be performed by a person familiar with the operation of the dryer.

WARNING FOR USER:
ITS FORBIDDEN TO ATTEMPT TO MODIFY THE OTHER CONFIGURATION PARAMETERS OF THE ELECTRONIC
CONTROLLER WITHOUT AUTHORIZATION AND COLLABORATION OF FST S AUTHORIZED DISTRIBUTOR.
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3.1.3 DISPLAY INDICATIONS

The controller is capable of recognizing certain types of anomalies in the drying circuit. In such cases, a message will
blink on the display, alternated to the current dew point value.

temperature

Fan output ON
Drain cycle standard

MESSAGE
(BLINKING) CAUSE OUTPUTS ACTIONS
HtA Higg ollew Fd’OiFt value Alarm output ON
(delayed alarm) Refrig. Compressor output OFF | Resettable by switching off the dryer.
Very high dew point value Fan output ON If problem persists call your local FST distributor.
Ht2 (immediate alarm) Drain cycle standard
Alarm output ON oo .
PF1 Interruption or short circuit | Refrig. Compressor output OFF Resett.able by switching off the dryer. May require
. . replacing the faulty probe.
PF2 on the PTC probe input line | Fan output OFF . A
) If problem persists call your local FST distributor.
Drain cycle standard
. . Alarm output OFF
ESA
The automgtlc Energy saving Refrig. Compressor output OFF | No action necessary.
mode activated due to low -
ES?2 Fan output OFF Automatic Reset
load -
Drain cycle standard
Alarm output ON
Ast Activated after repeated Refrig. Compressor output OFF call your local FST distributor.
alarms Fan output ON
Drain cycle standard
Alarm output ON oo
o . Refrig. Compressor output ON Resettable by swnchlng off the dryer. See
PCd Glycol circuit malfunction troubleshooting section.
Fan output ON . -
- If problem persists call your local FST distributor.
Drain cycle standard
Alarm output ON
cnd High compressor output Refrig. Compressor output OFF | No action necessary.

Automatic Reset

Note: PF1 has priority on all other messages.

3.1.4 REMOTE SIGNALING ALARM

©i\
@ 2

Alarm Output electric features:

The dryer control board is equipped with a terminal block for a remote alarm signal.
Proceed as follows to activate a remote alarm output:

1. Disconnect the dryer from electrical power supply, remove cover and left side panel.

12V DC - 40mA on alarm,
0V on normal conditions.

PIC 2

Connect the alarm circuit to the terminal block (See PIC.2).
Replace cover, left side panel and reconnect power.

The activation of the above function is at the User s discretion. The User will purchase all necessary installation
material. Any operation which needs access to the dryer must be carried out by qualified personnel.
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3.2 BEFORE START UP

Before starting the machine, make sure that all operating parameters correspond to the nominal data.
The dryer is supplied already tested and preset for normal operation, and it doesnt require any calibration.

Nevertheless, it s necessary to check the operating performances during the first working hours.

3.3 START UP

The operations specified below must be performed after the first start up and at each start up after a
prolonged inactive period of time due to maintenance operations, or any other reason.

1. Make sure that all instructions contained in chapters INSTALLATION SITE and INSTALLATION
have been observed.

2. Ensure dryer by-pass is open and air inlet/outlet valves closed. (if existing).

3. Ensure there is no spread glycol and clean carefully (if any), then check charge
(see attachment C).

4. Activate power supply and press the ON/OFF switch on the control panel for at least 1 second.
(note there is a 2 minute delay before the dryer will start after the dryer is turned on).
Only on DFLO-ES 78-100

- Turn main power switch on position 1.
- Wait for 8 hours before starting the dryer.

(the warranty is not valid if this procedure is not respected).

@~

Wait 5 to 10 minutes until machine has achieved its standard operating parameters.
Slowly open the air outlet valve and successively open the air inlet valve.

If existent, close the air by-pass valve.

Check if the condensate drain is working properly.

Check if all connecting pipes are properly tightened and fixed.

© ®NoO»

Before disconnecting the dryer from electrical power supply, use ON/OFF switch to stop the
dryer. Otherwise wait 10 minutes before switching the dryer on again, in order to allow freon
pressure to rebalance.

4. MAINTENANCE, TROUBLESHOOTING AND DECOMMISSIONING

4.1 MAINTENANCE
Before attempting any maintenance operation, make sure that:
1. No parts of the system are under pressure.
2. No parts of the system are electrically powered.

WEEKLY OR EVERY 40 HOURS OF OPERATION
Verify the temperature on the control panel display is acceptable.
Visually check if the condensate is drained regularly.

MONTHLY OR EVERY 200 HOURS OF OPERATION
Clean the condenser with compressed air, taking care not to damage the condenser fins.

At the end of the above mentioned operations, check if the dryer is working properly.
Check the condition of any filters installed with the dryer. Replace elements as needed.

YEARLY OR EVERY 2000 HOURS OF OPERATION
Check if the flexible tube used for condensate drainage is damaged and replace it if necessary.

Replace the Service Unit of the Electronic drain discharge (If present).

Check if all connecting pipes are properly tightened and fixed.

Check glycol circuit.

Clean the level sensor (Reed) Pic.4

At the end of the above mentioned operations, check if the dryer is working properly.

EVERY 24 MONTHS OR EVERY 4000 HOURS OF OPERATION (Mod.DFLO-ES 78 DFLO-ES 100)
Replace the fan pressure switch.

@ =@
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4.2 TROUBLESHOOTING

* A 2 minutes delay for dryer to start after pressing the on/off switch.
e Temporary compressor and/or fan motor shutdown.

NOTE: FOLLOWING BEHAVIORS ARE NORMAL CHARACTERISTIC OF OPERATION AND NOT TROUBLES
« Variable speed of the fan. (Mod DFLO-ES 5,4 DFLO-ES 66)
« Display of message ESA and ES2 in case of operation without load or low load.

210

Troubleshooting and eventual control and/or maintenance operations must be performed by qualified

personnel.

For maintaining the refrigerating circuit of the machine, contact a refrigeration engineer.

TROUBLE DISPLAY POSSIBLE CAUSE REMEDY
No power in the line. Restore the power in the line.
Control panel EELO'ES 78-100d . | Connect the phases correctly.
display is ases connected incorrectly.
blank Problems with cabling. Check cabling; if the trouble persists, replace it.
Problems with the electronic control board. Check the electronic control board; if the trouble persists,
replace it.
UFF The dryer is off. Turn it on by pressing the ON/OFF switch for 1 second.
Dryer in stand-by. Wait 2 minutes after the dryer is switched on.
Compressed air inlet/outlet inverted. Check if the compressed air inlet/outlet is connected
properly.
The flow rate and/or temperature of the air
entering the dryer are higher than the Restore the nominal conditions.
nominal values.
The _amblent temperature is higher than the Restore the nominal conditions.
nominal values.
The condenser is dirty. Clean the condenser.
= Clean the condensate drainage system filter mesh.
Un - o o Replace the coil of the drainage solenoid valve if burned.
(P:_ongensate drain is not functioning. Clean or replace the drainage solenoid valve if
Ic. clogged/jammed.
> Check the C8 and C9 parameters of the electronic control
E board; if the trouble persists, replace it.
5 Ilsieg/eéll sensor is not functioning Clean or replace the level sensor if clogged/jammed.
o .
E No loss condensate drain is not functioning. | Check the no loss condensate drain; if the trouble persists,
- Pic.5 replace the service unit.
5 The temperature control probe is positioned Check the probe; if the trouble persists, replace it.
= improperly or faulty.
%’1 Problems with cabling or with the electronic Check the cabling and the electronic control board, if the

control board.

trouble persists, replace them.

Activation of compressor s internal thermal
protection.

Wait one hour and check again. If the fault persists: stop
dryer and call your local FST distributor.

Problems with the electrical components of
the compressor.

Check the electrical components of the compressor.

Defective compressor.

Replace the compressor.

The flow rate and/or temperature of the air
entering the dryer are higher than the
nominal values.

Restore the nominal conditions.

The ambient temperature is higher than the
nominal values.

Restore the nominal conditions.

The condenser is dirty.

Clean the condenser.

The temperature control probe is positioned
improperly or faulty.

Check the probe; if the trouble persists, replace it.

Fan pressure switch defective or burned out
(if present).

Turn off the dryer and call your local FST distributor.

High pressure switch defective or burned out
(if present).

Turn off the dryer and call your local FST distributor.

Gas leakage in the refrigerating circuit.

Turn off the dryer and call your local FST distributor.

Defective fan.

Replace the fan.

Protection fuse burned out (if present).

Replace the fuse.
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TROUBLE | DISPLAY POSSIBLE CAUSE REMEDY
The temperature control probe is positioned Check the probe; if the trouble persists, replace it.
EBE improperly or_faulty. _ _ -
- I?)Z(Sj leakage in the refrigerating circuit without Turn off the dryer and call your local FST distributor.
s — The temperature control probe is positioned Check the probe; if the trouble persists, replace it.
0 improperly or faulty.
. | [PE2
>_
3 Hgt Series of alarms very close to each other. Call your local FST distributor.
I et
; The flow rate and/or temperature of the air
= entering the dryer are higher than the nominal | Restore the nominal conditions.
o
W values.
< The gmblent temperature is higher than the Restore the nominal conditions.
= nominal values.
End The condenser is dirty. Clean the condenser.
Fan pressure switch defective or burned out Turn off the dryer and call your local FST distributor.
(if present).
Gas leakage in the refrigerating circuit. Turn off the dryer and call your local FST distributor.
Defective fan. Replace the fan.
Protection fuse burned out (if present). Replace the fuse.
Check the probe; if the trouble persists, replace it.
EEE’ o Check the electronic control board; if the trouble persists,
U— Ice formation in the evaporator. replace it.
w
n :
% — Contact our Service Centre to check the gas charge.
u Check if the compressed air inlet/outlet is connected
= properly.
P Check if the connecting tubing is clogged; in case proceed
= Clog. accordingly.
14
2 Check if any valves are closed.
ﬂ Check the condition of any filter.
g Uﬁ - Drainage solenoid valve jammed, clean or replace it.
= . . Verify the condensate drainage times set on the electronic
3 Q;;;‘:]oawz cginctlnguously through the condensate control board (C8 and C9).
- ge. Fic. Check the signal from the control board: if it is continuous,
replace the control board.
Air flows continuously through the Zero Drain | Check the no loss condensate drain; if the trouble persists,
condensate drainage. Pic. 5 replace it.
Problems with circulator cabling. Check cabling.
PCd Glycol circulator defective. Replace circulator.
Glveol leakage Check glycol circuit and connections, if necessary replace
y ge. flexible tubes and/or refill glycol tank to correct level.
IMPORTANT:

The temperature control probe is extremely delicate. Do not remove the probe from its position. In
case of any kind of problem, please contact your local FST distributor.
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CONDENSATE DRAIN: STANDARD EQUIPMENT

Pic.3
Condensate drain

Pulizia dell'elettrovalvola di scarico condensa
aa Cleaning of the drain solenoid valve

T Instandhaltung des ablass-elektroventiles
Nettoyage de la electrovanne de decharge

Limpieza de la valvula de descarga

@~

Pic. 4
Level sensor (Reed) for integrated No loss drain (Option on DFLO-ES 5,4 48)

Cleaning of the level sensor .

/N
S
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Pic.5
Option: No loss condensate drain (Zero Drain) Ev.g
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4.3 DECOMMISSIONING

In case of necessity, decommission the machine and the relevant packaging in compliance with the rules

%E locally in force.
N~ Pay particular attention to the refrigerant, as it contains part of the refrigerating compressor lubricating oil.

Always contact a waste disposal and recycling facility.
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EN ATTACHMENTS TO THE MANUAL Legend
IT ALLEGATI AL MANUALE Legenda
ES ADJUNTOS A EL MANUAL Leyenda
PT ANEXOS DO MANUAL Escala
EL
DE ANLAGEN ZU DIESEM HANDBUCH Zeichenerkl rung
FR ANNEXES AU MANUEL Ldgende
NL INSTALLATIEDELEN IN DEZE GEBRUIKSHANDLEIDING Legenda
SV BILAGA TILL MANUALEN Beskrivning
SuU K'YTT OHJEEN LIITTEET Kuvatekstit
NO VEDLEGG TIL DENNE H NDBOKEN Tegnforklaring
DA BILAG TIL DENNE MANUAL Tekstforklaring
PL ZA CZNIKI DO PODR CZNIKA Legenda
Cs P “"LOHY N'VODU Legenda
HU A KZIK NYVYNEK A MELL KLETEI Jelmagyar Azat
RU 1 " #3 $ % & 1%$ "(")*+
RO ANEXE LA MANUALUL Legend,
SL PRILOGE K PRIRO-NIKU Legenda
HR PRILOZ| OVIH UPUTSTVA Legenda
ET K'ESOLEVA K'SIRAAMATU LISAD Legend
LT INSTRUKCIJ . PRIEDAI Pavadinimas
LV ROKASGR/MATAS PIELIKUMI Apzimljumi
SK PRLOHY K TOMUTO N'VODU Legenda
BG 2#H1 % 2 % & 1% “()*+
1A1 1B1 1B2
EN Electronic Controller Drain solenoid valve coil Liquid solenoid valve coil
IT Controllore elettronico Bobina elettrovalvola di scarico Bobina elettrovalvola liquido
ES Controlador electr nico Bobina electro v&Ivula de descarga Bobina electro vA&lvula de | quido
PT Dispositivo de controlo electr nico Bobine da elect rov/Alvula de descarga Bobine da electrovZ&lvula dequido
EL - R
DE Schalttafel Ableitungselektronventilspule Fl ssigke it elektronventilspule
FR Contr leur @lectronique Bobine @lectrovalve de ddctarge Bobine de I'@lectrovanne de liquide
NL Besturing Spoelelektrouitlaat-ventiel Vloeistof magneetventiel spoel
SV Elektronisk styrenhet Elektrisk rel ventil Elektris k v tskeventil
SuU Elektroninen ohjain Tyhjennyksen magneettiventtiilin hiili Nestem inen magneettiventtiilin kela
NO Elektronisk styreenhet B ndring til dreneringens ma gnetventil Flytende magnetventil spole
DA Elektronisk styreapparat Solenoideventilssole i afltbet Spole i solenoideventilen af v ske
PL Tablica po cze elektrycznych Cewka zaworu ele-ktromagnetycznego odp ywu Cewka zaworu elektromagnetycznego cieczy
CS Elektronick kontrolor C vka elektroventilu vypout n C vka elektroventilu kapaliny
HU Elektronikus vez@rl Leereszt@s mAgnesszelep tekercso Folyad@k mAgnessep tekercso
RU 1"HEIN& #B1"'# TO# F+ 1IME)*$-ISHH# L /SR H FORS* 1*123 *+  1"#)*$-1$#,# *0*$* 4-5 #,#
RO Controler Electronic Electromagnetice scurgeti supap6 bobin6 Bobina electroventilului de lichid
SL Elektronski krmilni sistem Tuljava elektromagnetnega ventila odvoda Tuljava elektromagnetnega ventila teko7ina
HR Elektroni7ki upravlja7 Namotaj elektromagnetskog ventila za odvod Zavojnica od elektroventilu teku8eg
ET Elektriline juhtmoodul V ljavoolu solenoidklapi pool Spiraal solenoidventiil vedeliku
LT Elektroninis valdiklis Drena in 9s sistemos magnetinio vo tuvo rit 9 Solenoidin: vo tuv  skys7io rit9
LV Elektroniskais kontrolleris Dren; as soleno <da v;rsta spole Spole no solenoda v;rstu=idro
SK Elektronick ovlAdar Cievka solenoidov@ho ventilu odtoku Cievka elektranagnetu ventilu kvapaliny
BG > 1SS HSIE ¢ PH(-$* $* 5" $*43-0 .# -5 *0% Feemsm o PN s
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1B3 1M1 1M2 1M3
EN By-pass solenoid valve coil Refrigerant compressor Fan Motor Glycol circulator
IT Bobina elettrovalvola di by-pass Compressore refrigerante Ventilatore Pompa di circolazione
ES Bobina electro vAlvula de by-pass Compresor refrigeante Ventilador Bomba de circulaci n
PT Bobine da electrov/lvula de by-pass Compressor refigerante Ventilador Bomba de circula 20
EL - BC DB E B A F
DE By-pass elektronventilspule Kaeltemittelverdichter Ventilator Umw Izpumpe
FR Bobine de I'dlectrovanne de bypass Compresseur rdiigdrant Ventilateur Pompe de circulation
NL Bypass magneetventiel spoel Compressor van het koelmiddel Ventilator Circulatiepomp
SV Elektrisk bypassventil Kylkompressor FI ktmotor Cir kulationspump
SuU Bypass magneettiventtiilin kela J hdytydkompressor i Tuuletinmoottori Kiertovesipumppu
NO Bypass magnetventil spole Kjtlekompressor Viftemoto r Sirkulasjonspumpen
DA Spole i solenoideventilen af bypass Kterkompressor Bl sermotor Cirkulationspumpe
PL Cewka zaworu elektromagnetycznego bypass SprGHarka czynnika ch odniczego Silnik wentylator Pompy obiegowej
Cs C vka elektroventilu bypass Kompresor chladi7e Ventil Ator Obhov@7erpadlo
HU Bypass m/Agnesszelep tekercso Ht kompresszor Ventil£tor Cirkul&ci s szivattyce
1%123 *+  I"#)* $-1$#,# *0*$* " " " "
RU 0" 02. $He 1#)0" . .# J/-*%1 K/ $!- @'~ | J3/-*%1 K/ $!- @@
RO Bobina electroventilului de bypass Agent frigorific compresor Ventilator Pompa de circulatie
SL Tuljava elektromagnetnega ventila bypass Hladilni compreso Ventilator Obto7na 7rpalka
HR Zavojnica od elektroventilu bypass Rashladni compreso Motor ventilatora Cirkulator glikola
ET Spiraal solenoidventiil bypass Jahutusvedeliku kompressor Ventilaatori mootor Gl kooli ringl liti
LT Solenoidin: vo tuv  bypass rit9 altne io kompresorius Ventiliatoriaus variklis Gl ikolio siurblys
LV Spole no soleno<da Bypass DzesLt;ja kompresors Ventilatora motors Glikola cirkul;cijas sMknis
SK Cievka elektromagnetu ventilu bypass Kompresor chladiaceho prostriedku Motor ventil/AEtora Glykolov cikulAtor
#(-$* $* 1"#)* $-1 *0*$ $* ?*&- - J/-*1 > " "
BG #(-$*3 )0*? $ $3 1#)0" #"N*#0 *5-1 @ / $1- *!#?* P-" 2 *IgUN*, - #
1P1 1P2 101
EN High pressure Switch Fan pressure Switch Compressor circuit breaker
IT Pressostato di sicurezza Pressostato ventilatore Interruttore automatico compr.
ES Presostato de alta presi n Presostato ventilador in terruptor autom/tico del compresor
PT Man stato de seguran a Man stato de ventila 20 Inte  rruptor automAEtico de compressor
EL C B Q E B B R
DE HD-Druckschalter Druckschalter Kompressor Hauptschalter
FR Pressostat haute pression Pressostat de ventilation Interrupteur automatigue de compresseur
NL Pressostaat hoge druk Pressostaat Ventilator Compressor automatische schakelaar
SV H gtrycksbrytare FI ktens tryckbrytare Kompressorns automatiska kretsbrytare
SuU Korkeapainekytkin Tuuletinpaineen kytkin Kompressorin katkaisin
NO Bryter for hiyt trykk Viftetrykkbryter Overbelastni ngsbryter for kompressor
DA Hijttrykskontakt Bl sertrykskontakt Kompressorafbry der
PL WysokociSnieniowy wy . ochronny Wy cznik ciSnieniowy wentylatora SprGHarka automatyczny prze cznik
CS Bezpe7nostn tlakom r Tlakom r ventil/Atoru Automatick sp na7 kompr.
HU BiztonsAQi presszosztAt Ventil&tor presszoszt/At Koesszor nm Ikd megszakt
RU 0" TA*! K5* $-0 ( N#HO*.$#.1- 52&! 0 " TA*! K5* $-@ U/t#). V. " TA*L K+ I"H0-1*$-@ #)0" ..#"™*
RO Presostat de nalt6 presiune Ventilator presostat Compresor ntreruptor
SL Varnostni presostat Presostat ventilatorja Avtomatsko stikalo kompr.
HR Visokotla7ni prekida7 Tla7ni prekida? ventilatora Osigura? kompresorskog sklopa
ET Kirgsurvel liti Ventilaatori survel liti Kompressor i vooluringi | liti
LT Auk to sl 9gio jungiklis Ventiliatoriaus sl9gio jungiklis Kompresoriaus grandin9s Kkirtiklis
LV Augsta spiediena slLdzis Ventilatora spiediena slLdzis Kompresora slLdzis
SK Sp na7 vysok@ho tlaku Tlakov sp na7 ventilEtora Preru ova/ obvodu kompresora
BG V" W./*A/-# #$* 0,*$ V" OW./*AS* S $I- *lgt* V'™ W./*AN* #)0" . #"™*
1Q2 1Q3 1R1
EN Fan circuit breaker Transformer circuit breaker Compressor crankcase heater
IT Interruttore automatico ventilatore Interruttore automatico trasformatore Resistenza carter compressore
ES interruptor autom/Zetico del ventilador Interruptor atom/Ztico del transformador Resistencia de c/Arterad compresor
PT Interruptor autom/tico de ventila 20 Disjuntor de circuito do transformador Aquecedor do c/rter do conpressor
EL E B B RB B X B DB Y B F Y B
DE Ventilator Hauptschalter Schutzschalter des Transformators Compressor Kurbelwannenheizung
FR Interrupteur automatique de ventilation disjoncteur du transformateur Chauffe-carter du compresseur
NL Ventilator automatische schakelaar stroomonderbreker van de transformator Compressor carterverwarming
SV Fl ktens automatiska kretsbrytare kretsbrytare av t ransformatorn Kompressor vevhusv rmare
SuU Tuulettimen katkaisin suojakytkimen muuntajan Kompressori kampikammion | mmitin
NO Overbelastningsbryter for vifte effektbryter av transformatoren Kompressor Veivhusvarmeren
DA Bl serafbryder afbryder af transformeren Kompressor krumtaphus varmelegeme
PL Wentylator automatyczny prze cznik wy cznik automatyczny transformatora Grza ka karteru sprGHarki
CS Automatick sp na 7 ventilAtoru jistf transform/Ztoru Kompresor klikovd skn topen
HU Ventil&£tor nmlkd megszak t megszak t a transzformAtor Kompresszor forgattyoeh/A4 {dssel
rRu | Y7/¥D.0 /T/;;'_ @f;-- PRS0 | yyyeion L g /% TARL K 1M, [H)* 1 T#)0™ . _#" OH5H#," /%1 K *"1 *
RO Ventilator ntreruptor ntrerup6tor de circuit a transformatorului Compresor carter nc6lzirea
SL Avtomatski stikalo ventilatorja odklopnik na transformatorju Upor za 7itnega okrova kompresorja
HR Osigura? ventilatorskog sklopa Osigura? od transformatora Grija7 kartera kompresora
ET Ventilaatori vooluringi | liti kaitsel liti on traf o Kompressori survekambri soojendi
LT Ventiliatoriaus grandin9s kirtiklis grandin9s pertraukiklis transformatoriaus Kompresoriaus karterio ildytuvas
LV Ventilatora slLdzis SILd iem no transformatora Kompresora motora kartera s ild<t; js
SK Preru ova 7 obvodu ventilEtora Isfi transform/tora Zariadenie na zahrievanie k\ukovej skrine
kompresora
BG V" WL /*AN* 7 $I- *Igt* TS [#D*I#" 0" W./*A$*/ - *1* ANEM[FL O GF RN R gR 40" LHTE
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1R2 1R3 1s1 1S2
EN Electrical panel heater Condensate drain heater Main power switch Plug
IT Scaldiglia quadro elettrico Scldigla scarico condensa Interruttore ON/OFF Spina
ES Calentador del cuadro el@ctrico Calentador del descargador de Interruptor luminoso Enchufe
condensado
PT Aquecedor do painel el@trico Aquecedor da escoadorde condensa %0 Interruptor ON/OFF Ficha el@ctrica
EL Y B - 08 0 B ~a-OFF B
DE Elektrischen Schalttafel heizelement Heizelement des Kondensatableiter Hauptschalter Stecker
FR R@chauffeur du panneau @lectrique R@chauffeur de pige de condensats Interrupteur g@ndral Fiche
NL Verwarmer het elektrische paneel Verwarmer van de condenslozer Hoofdschakelaar Stekker
SV V rmare den elektriska panelen V rmare fr kondens vattenutlopp ON/OFF str mbrytaren Kontakt
SuU L mmitin s hk taulun L mmitin on kondenssin tyhjenn ys P virtakatkaisin Tulppa
NO Varmeren det elektriske panelet Varmeren p kondens atdrenering Hovedstrimbryter Plugg
DA Varmer det elektriske panel Varmer af kondensafltb Hovedstrimskontakt Stikkontakt
PL Grza ka z Tablica elektryczna Grza ka z odprowadzania kondensatu Wy cznik g wny Wtyczka
CS OhZva7 na elektrick panelu OhZva7 nav put kondenzace Sp na 7 ON/OFF ZAEsuvka
HU FIt k@sz Ik a elektromos panelt FIt k@sz Idk a kondenzArum leereszt ON/OFF f kapcsol Vill£sdug
RU | $%7 /%1 K I"-A . *G0% K TR KL /% #$5 $.x1x b /3 #C ) cl 0. K$*@
RO Incalzitor de electric panoul Incalzitor de condens drenaj ON/OFF ntreruptor Priz6
SL Grelec elektri7na plo 7a Grelec odvajalnik kondenzata Stikalo ON/OFF Vti7
HR Grija7 elektri7na plo7a Grija7 odvoda kondenzata Glavni prekida7 napajanja Utika7
ET Elektripaneel k ttekeha Kondensaadi v ljavool k tt ekeha Elektrivoolu peal liti Pistik
LT ildytuvas elektros skydelis Kondensato drena as i Idytuvas Pagrindinis maitinimo jungiklis Kai tis
LV Sild<t;js no elektrisk ;s panelis Sild<t;js no kondens;ta dren; as Galvenais jaudas sl Ldzis Aizb;znis
SK Ohrieva7 na elektrick skri da Ohrieva7 na odtok kondenz/Ztu Hlavn vyp na? ZAEstrka
BG $*," /! I"-A . #1# X # $*," /F1 $F TV $F4N* H#$5 GNFI* b */$.- #/0" / TA/*! 1#$1* |
1S3 1T1-1T2-1T3 1v1i 1v2
EN ZERO DRAIN Terminal blocks Transformer Solenoid drain Valve Liguid solenoid valve
IT Morsettiera ZERO DRAIN Trasformatore Elettrovalvola di scarico completa Elettrovalvola liguido
ES Bornes ZERO DRAIN Transformador Electro valvula de descarga Electro vA&lvula de | quido
PT Caixa de terminais ZERO DRAIN Transformador Electrov/Zlvula de descarga total Electrov/Zlvula de | quido
EL ZERO DRAIN e X B F -
DE Reihenklemmen ZERO DRAIN Transformator Kondensatableiter komplett Fl ssigkeit elektronventil
FR Bo te terminale @lectrique ZERO DRAIN Transformateu Purge de condensants “lectrovanne de liquide
NL Klemmenstrook box Elektrisch ZERO DRAIN Transformator Magneetklep condensafvoer Vloeistof magneetventiel
SV Elektrisk plint ZERO DRAIN Transformator t mningsre | ventil V tskeventil
SuU Liitinlohkot ZERO DRAIN Muuntaja Tyhjennyksen magneettiventtiili Nestem inen magneettiventtiilin
NO Rekkeklemmer ZERO DRAIN Forsterker Magnetdreneringsventil Flytende magnetventil
DA Terminalblokke ZERO DRAIN Transformer Solenoideaflt bsventil Solenoideventilen af v ske
PL Skrzynka blok w zacisk w elektrycznych Transformator Elektromagnetyczny zaw r Zaworu elektr_omagnetycznego
ZERO DRAIN spustowy cieczy
CS Svorkovnice ZERO DRAIN TrasformAtor Kompletn elektoventil vypout n Elektroventilu kapaliny
HU Kapcsol Idc ZERO DRAIN Transzform/Ator Teljes leeregt@si mAgnesszelep Folyad@k mAgnesszelep
" * " * *)FRH*
RU 1 ")-$* K$% ( # - ZERO DRAIN g )1 o '$;éf;f°& - /3 v TSSO
RO ZERO DRAIN terminal bloc Transformator Complet Electrovalva Electroventilului de lichid
SL Priklju7na plo 7a ZERO DRAIN Transformator Popoln elektromagnetni ventil Elektromagnetnega ventila
odvoda teko7ina
HR Terminali za ZERO DRAIN Transformator Elektromagnetski ispusni ventil Elektroventilu teku8eg
ET ZERO DRAINI terminaliplokid Trafo Solenoidi v ljavo olu klapp Solenoidventiil vedeliku
LT ZERO DRAIN gnybtf blokas Transformatorius Magnetinis drena o vo tuva s Solenoidin: vo tuv_ skys7io
LV ZERO DRAIN spaigu bloki Transformators Solenoda dren; as v ;rsts Solenoda v;rstu =idro
SK Bloky termin/Elu odtoku ZERO DRAIN Transform/Ator Sehoidov ventil odtoku Elektromagnetu ventilu kvapa liny
" " " " " 1""# *’ -1 *(*! £
BG 1 '™)-$* $- ( # #/ ZERO DRAIN 1%s. [#)*1# h# $#-5 $5" $%4 $ *0*$ )! f$#_ﬁ* $3
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1v3 ACC CB CBL CNA CND
EN By-pass solenoid valve Tank Compressor box Cables Sacrificial anode Condenser
IT Elettrovalvola By-pass Serbatoio Box compressore Cablaggio Anodo sacrificale Condensatore frigo
ES Electro vAlvula de by-pass Tanque Box compresor Caleado “nodo sacrificial Condensador
PT Electrov/&lvula de by-pass Tanque Caixa de compres&o Cablagem “nodo sacrificial Cc;ﬁggrnfsiggor
EL - BC ijB DB kK R k QQ Y 1 B DB Q
DE By-pass elektronventil Tank Verdichter box Verdrahtung Opferanode K hlkondensator
FR “lectrovanne de bypass R@servoir Bo te de compresse ur c bles Anode sacrificielle Condenseur
NL Bypass magneetventiel Tank Compressor box Bedrading Opofferingsanode Condenser
SV Bypassventil Tank Kompressorbox Kablar Offeranod Kondensator
SuU Bypass magneettiventtiilin Sili Kompressorilaatik ko Johdot S hk anodi Lauhdutin
NO Bypass magnetventil Tank Kompressorboks Kabler Offeranode Kondensator
DA Solenoideventilen af bypass Tank Kompressorkasse Kabler Offeranode Kondensator
PL | Zaworu elektromagnetycznego bypass Zbiornik Przekamnik sprGHarki Po cze Anody protektorowej Kondensator
CS Elektroventilu bypass NAdr e Box kompresoru KabelowEn Obtovanou anodou nggzizfgor
HU Bypass m/Agnesszelep Tart&Ely Kompresszor h/z Huzales ‘ldozati and H 1t kondenz/tor
+ I"HE)Y* S-1SH# *OFS* " way % " e * " P o)
RU 0" 02, $H8 ? 1#"#(C > #)0" .. # C - 4 "1/ $$%N& *$#5 1#$5 $.*1#
RO Electroventilului de bypass Tanc Caseta de compresor Cablarea Anod de sacrificiu Condensator
SL Elektromagnetnega ventila bypass Rezervoar Ohi je_ kompresorja Oi7enje rtveno anoda Hladilni kondenzator
HR Elektroventilu bypass Spremnik Kutija kompresora Kablovi rtvenih anoda Kondenzator
ET Solenoidventiil bypass Paak Kompressori kast Kaablid Kuluanoodi Kondensaator
LT Solenoidin: vo tuv  bypass Rezervuaras Kompresoriaus d9 9 Laidai Aukojimo anodo Kondensatorius
LV Soleno<da Bypass Tvertne Kompresora k; rba Kabeyi UpurL anas anoda Kondensators
SK Elektromagnetu ventilu bypass NAdr Skrda kompresora K&ble Obetn an da Kondenzor
BG 1"#)*,$-1 $§ *0*$ $* 2*&-0*. n N "/#*" 1#)0" .#"$* 21-0 1*C - o "1/ $ *$#5* 1#$5 $N*1#"
CNV CPL EB ED
EN Fan capacitor Capillary tube Electrical box 10 micron filter element
IT Condensatore del ventilatore Tubo capillare Box quadro elettrico Cartuccia 10 micron
ES Condensador del ventilador Tubo capilar Caja eldctica Cartucho 10 micron
PT Condensador do ventilador Tubo capilar Quadro el@ctico Cartucho de 10 m cron
EL DB Q B p X DQ R X F Q 10B
DE Anlaufkondensator f r den Ventilator Kapillar Rohr Elektrischer box 10 Mikron Filtereinsatz
FR Condenseur de ventilation Tubo capillaire Bo te Qlectrique Cartouche 10 micron
NL Condensator van de ventilator Capillair Elektro doos 10 micron filter element
SV FI ktkondensator Kapill rrr Elektrisk box 10 micro _ ns filter
SuU Tuulettimen kapasitaattori Kapillaariputki Shkras ia 10 mikronin suodatinpanos
NO Viftekondensator Kapillarrir Elektrisk boks 10 mikr on filterelement
DA Bl serkondensator Kapill r rirledning Elektrisk bok s 10 mikrometer filterelement
PL Kondensator wentylator Kapilara Elektryczna skrzynka 10 mikron filtruj element
CS Kondenz/tor ventil£toru Kapil&£rn trubka Box rozvAeel Vlo ka 10 mikron g
HU Ventil£tor kondenz/Ator Kapill&ris cs Elektromos kapcsol doboz Sz Ir_betdt 10 mikron
RU 1#$5 $.*14#" /7 $1- @#"™* 1*0-  @"$*@!"2( * "-A . *@ #"'#(* D) $! [- KI"10)- "#$
RO Condensator ventilator Tub capilar Caseta electrice Cartur de 10 microni
SL Kondenzator ventilatorja Kapilarna cev Ohi je elekt ri7ne plo 7e 10 mikronski filter
HR Kondenzator ventilatora Kapilarna cijev Elektri7na kutija 10 mikronski sastavni dio filtra
ET Ventilaatori kondensaator Kapillaartoru Elektrikilp 10 mikroni paksune filterelement
LT Ventiliatoriaus na umas Kapiliaro vamzdis Elektrin 9 d9 9 10 mikronf filtravimo elementas
LV Ventilatora kondensators Kapil ; rais caurugvads Elektrok;rba Desmit mikronu filtra elements
SK KompenzAtor ventilAtora Kapil£rna hzkia Elektrick &£ skida Filtra7n prvok (10 micron)
BG 1H#$5 SN*I#" §* / $I- *Ig"* 1*0- @"$* 1"w(* > I"-A L * 21-09 10)- "#$* [- W' $ ) $!
EH EP EQ EVA F1-F2
EN 0.01 micron filter element 1 micron filter element 5 micron filter element Evaporator Fuses
IT Cartuccia 0.01 micron Cartuccia 1 micron Cartuccia 5 micron Evaporatore Fusibili
ES Cartucho 0.01 micron Cartucho 1 micron Cartucho 5 micron Evaporador Fusibles
PT Cartucho de 0.01 m cron Cartucho de 1 m cron Cartucho de 5 m cron Evaporador Fus veis
EL X F Q 0.01B X F Q1B X F Q5B j B
DE 0.01 Mikron Filtereinsatz 1 Mikron Filtereinsatz 5 Mikron Filtereinsatz Verdampfer Sicherungen
FR Cartouche 0.01 micron Cartouche 1 micron Cartouche 5 micron Evaporateur Fusibles
NL 0.01 micron filter element 1 micron filter element 5 micron filter element Verdamper Zekeringen
SV 0.01 micron filter t 1 micron filter t 5 micron filter V rmev xlarer S kringar
SuU 0,01 mikronin suodatinpanos 1 mikronin suodatinpanos 5 mikronin suodatinpanos Haihdutin Varokkeet
NO 0.01 mikron filterelement 1 mikron filterelement 5 mikron filterelement Evaporator Sikringer
DA 0,01 mikrometer filterelement 1 mikrometer filterelement 5 mikrometer filterelement KHeelement Sikrin ger
PL 0.01 mikron filtruj element 1 mikron filtruj element 5 mikron filtruj element Parownik Bezpiecznik
CSs Vlo ka 0.01 mikron g Vlo ka 1 mikron g Vlo ka 5 mikron q OdpaZova? Pojistky
HU Szlr betdt 0.01 mikron SZr betdt 1 mikron SAr bet@t 5 mikron PArologtat Biztos t@kok
RU D) $![- KI"0.01)-"#$ D) S[- K" 1)-"#$ D) S [- KI"5)-"#$ s.0*"-1 K tN"%/*! K
RO Cartur de 0.01 microni Cartur de 1 microni Cartur de 5 microni Evaporator Siguranue
SL 0,01 mikronski filter 1 mikronski filter 5 mikronski filter Izparilnik Varovalke
HR 0.01 mikronski sastavni dio filtra 1 mikronski sastavni dio filtra 5 mikronski sastavni dio filtra Ispariva7 Osigura7i
ET | 0,01 mikroni paksune filterelement 1 mikroni paksune filterelement 5 mikroni paksune filterelement Aurusti Kaitsed
LT | 0,01 mikrono filtravimo elementas 1 mikrono filtravimo elementas 5 mikronf filtravimo elementas Garintuvas Saugikliai
LV 0,01 mikrona filtra elements Viena mikrona filtra elements Piecu mikronu filtra elements Iztvaikot;js Dro in ;t;ji
SK Filtra7n _prvok (0.01 micron) Filtra 7n_prvok (1 micron) Fitra 7n _prvok (5 micron) Odparova 7 Poistky
BG | 0.01)- "#$* [- IW" $ ) $! 1)-"#$[- W $ ) $! 5)- "#$* [- W' $ ) $! sSNO*"'-1 V" 50*N-! -
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FD FF FH FP
EN Air filter 10 micron Filter dryer Air filter 0.01 micron Air filter 1 micron
IT Filtro aria 10 micron Filtro deidratore Filtro aria 0.01 micron Filtro aria 1 micron
ES Filtro aire 10 micron Filtro dehidatador Filtro aire 0.01 micron Filtro aire 1 micron
PT Filtro ar de 10 m cron Filtro desidratante Filtro ar 0.01 m cron Filtro ar 1 m cron
EL \Y/ w 10B \Y4 F Q \Y4 w 0.01B \Y/ w 1B
DE Luftfilter 10 Mikron Dehydratisierfilter Luftfilter 0.01 Mikron Luftfilter 1 Mikron
FR Filtre air 10 micron Filtre ddshydrateur Filtre air 0.01 micron Filtre air 1 micron
NL Luchtfilter 10 micron Filter koelmiddel Luchtfilter 0.01 micron Luchtfilter 1 micron
SV Luft filter 10 micron Filter torkare Luft filter 0.01 micron Luft filter 1 micron
SuU Il ansuodatin 10 mikronia Suodatinkuivain limansuodatin 0,01 mikronia Iimansuodatin 1 mikronia
NO Luftfilter 10 mikron Filtertirker Luftfilter 0.01 m ikron Luftfilter 1 mikron
DA Luftfilter 10 mikrometer Filterttrrer Luftfilter 0, 01 mikrometer Luftfilter 1 mikrometer
PL 10 mikron powietrzny filtr Filtr odwadniaj cy 0.01 mikron powietrzny filtr 1 mikron powietrzny filtr
CSs Filtr vzduchu 10 mikrong Filtr dehydrovatele Filtr vzduchu 0.01 mikrong Filtr vzduchu 1 mikrong
HU Leveg szlr 10 mikron Sz/Artszlr Leveg szlr 0.01 mikron Leveg szlr 1 mikron
RU THNS23$%& [- KI' 10 )- "#$ " (N/#4-/*Tx-& [- KI" t#NS233%& [- KI'"0.01 )- "#$ tHNG233%& [- KI'"1)- "#$
RO Filtru de aer 10 microni Filtru uscator Filtru de aer 0.01 microni Filtru de aer 1 microni
SL 10 mikronski zra7ni filter Su ilni filter 0,01 mikronski zra 7ni filter 1 mikronski zra7ni filter
HR 10 mikronski zra7ni filtar Filtar sua 7a 0.01 mikronski zra7ni filtar 1 mikronski zra7ni filtar
ET hufilter, 10 mikroni paksune Filterkuivati hufilt er, 0,01 mikroni paksune hufilter, 1 mikroni paksu ne
LT 10 mikronf oro filtras Filtro d iovintuvas 0,01 mikrono oro filtras 1 mikrono oro filtras
LV Desmit mikronu gaisa filtrs Filtra ;vlLtava 0,01 mikrona gaisa filtrs Viena mikrona gaisa filtrs
SK Vzduchov filter (10 micron) Sui 7 filtra Vzduchov filter (0.01 micron) Vzduchov fi Iter (1 micron)
BG tWN523 $ [- 'W"10)- "#$* y- W $* .23- $@!1* tWN523 $ [- W' 0.01)- "#$* tWN523 $ [- W' 1)- "#$
FQ FR FT FV G
EN Air filter 5 micron Drain screen Noise filter Fan motor fuse Grid
IT Filtro aria 5 micron Filtro a rete Filtro antidisturbo Fusibile del ventilatore Griglia
ES Filtro aire 5 micron Filtre a filet Filtro de ruido Fusibles del ventilador Rejilla
PT Filtro ar 5 m cron Filtro em rede Filtro de ru do Fus vel do ventilador Grelha
EL \Y4 w 5B X v Y \Y4 _ B Q wB
DE Luftfilter 5 Mikron Netzfilter Rauschfilter Ventilatorsicherung Gitter
FR Filtre air 5 micron Filtro a red Filtre de bruit Fusible de ventilateur Grille
NL Luchtfilter 5 micron Net filter Ruisfilter Ventilator zekering Grig
SV Luft filter 5 micron N tfilter Brusfilter Fl kts kr ing Galler
SuU limansuodatin 5 mikronia Tyhjennysruutu Kohinasuodatin Tuuletinmoottorin varoke Ritil
NO Luftfilter 5 mikron Dreneringsskjerm Stiyfilter Vif temotorsikring Nett
DA Luftfilter 5 mikrometer Afltbssk rm Stiyfilter Sikr ing til bl sermotor Gitter
PL 5 mikron powietrzny filtr Siatka filtr Filtr szum w Wentylator bezpiecznik Krata
CS Filtr vzduchu 5 mikrong S zov filtr umov filtr Pojistka ventil Etoru M Z ka
HU Leveg szlr 5 mikron SzitaszIr Zajszlr A ventil£tor biztos tdka RAECs
RU | t#N523%%& [- KI"5)- "#$ y- KI"c. K 3D)#/H& [- KI" TN"%/*1 K/ $1- @I#"™* n3!*
RO Filtru de aer 5 microni Filtrului cu sit6 metalicé Filtru de zgomot Fusibile del ventilatore Gril6
SL 5 mikronski zra7ni filter Mre ni filter Filter proti motnjam Varova lka ventilatorja Re etka
HR 5 mikronski zra7ni filtar Odvodno re eto Filterom za otklanjanje sm etnji Osigura? za motor ventilatora Mre a
ET hufilter, 5 mikroni paksune V ljavoolu kaitsevirk M ra filter Ventilaatori mootori kaitse Virgustik
LT 5 mikronf oro filtras Drena inis filtras Triuk mo filtras Ve ntiliatoriaus variklio saugiklis Tinklelis
LV Piecu mikronu gaisa filtrs Dren; as ekr ;ns Trok {ufiltrs Ventilatora motora droin ;t;js Re Jis
SK Vzduchov filter (5 micron) Mrie ka odtoku Odru ova c filter Poistka motora ventil £tora Mrie ka
BG | tWN523 $ [- IW"5)- "#$* J"$*4 $ "% [- IW"N*32) P23HEN*5/-,*1 @ $*/ $1- I+ n3!*
GFCI M K1
EN Ground fault circuit breaker Moisture indicator Contactor switch
IT Interruttore per alta corrente di dispersione a terra Indicatore di umidit Contattore
ES Interruptor autom/tico de falla a tierra Senaladorde humedad Contactor
PT Disjuntor para falha de terra Indicador de humidade Conjuntor
EL kK QB X QB Q i Fw
DE Leistungsschalter f r Erdschluss Freon-Fl ssigkeits anzeige Kontaktgeberschalter
FR Disjoncteur de fuite la terre Indicateur d’humidi t&@ Contacteur
NL Stroomonderbreker voor aardsluiting Het Vloeibare Scherm van de freon Schakelaar
SV Brytare fr jordfel Fuktavk nnarer Str mbrytare
SuU Katkaisija ja maasulku Kosteusilmaisin Kosketinkytkin
NO Effektbryter for jordfeil Fuktighetsindikator Kontaktorbryter
DA Kredsltbsafbryder for jordfejl Fugtindikator Afbryd erkontakt
PL Wy cznik dla zwarcia doziemnego Wskaz wka wilgotno ci Stycznik
CS Jisti7 pro zkratu Ukazatel vihkosti Styka7
HU Megszak t fldzArlat Nedvess@dg jelz Kontaktor
RU U/ *1-A . =& /% TA*1 KN*Y% *$-0$*N D) T S$5- *I#" [ *,- V. "OTARL K #H$I* g
RO _ntrerup6tor de circuit pentru punere la p6m nt Umiditatea indicator Contactori
SL Odklopnik za napako tleh Indikator vla nosti Kontak tor
HR Osigura? za zemljospoja Pokazatelj viage Sklopka-kontaktor
ET Kaitsel liti jaoks Maa hendusrike Niiskuse n idik K ontaktori | liti
LT Jungtuvo : em 9jimas Dr9gm9s indikatorius Kontaktoriaus jungiklis
LV SlLd iem uz zemes vaina Mitruma indikators Kontaktora slLdzis
SK Isti7 pre skratu Indik4Etro vihkosti Sp nd staka7a
BG V'™ W./*AN*N*N ) @/*$ S$5- *IFTN*F/ ** I#$I* 14" § TA
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K2 KRC1 MHP MLP
EN Fan contactor switch Protection module High pressure manometer Low pressure manometer
IT Contattore ventilatore Modulo di protezione Manometro alta pressione Manometro bassa pressione
ES Contactor del ventilador M dulo de protecci n Man metro de alta presin Man metro de baja presin
PT Conjuntor de ventilador M dulo de prote 20 Man metr o de press?o alta Man metro de press@o baixa
EL E B Fw B 3}C B B ~ B B B
DE Ventilator sch tz Schutzmodul Hochdruckmanometer Ni ederdruckmanometer
FR Contacteur de ventilateur Module de protection Manomttre haute pression Manomttre basse pression
NL Ventilator schakelaar Beveiligingsmodule Hogedruk manometer Lagedruk manometer
SV FI kt str mbrytare Skyddsmodul H gtryck manometer L gtryck manometer
SuU Tuulettimen kosketinkytkin Suojaus moduuli Korkeapaine manometrin Matalapaine manometrin
NO Viftekontaktorbryter Beskyttelsesmodulen Hiytrykk m anometer Lavtrykk manometer
DA Afbryderkontakt til bl ser Beskyttelse modul Hijtry k manometer Lavtryk manometer
PL Wentylator prze cznik Modu ochrony Wysokie ciSnienie manometr Niskie ciSnienie manometr
CSs Styka? ventil£toru Modul ochrany Vysok tlak manometr N Z tlak manometr
HU Ventil &£tor kontaktor V@delem modul NagynyomAsce nydssmar Alacsony nyomAsce nyomAsmJr
RU LHSI* 14"/ $1- @I#"* 0" 5#0"*$-1 K$%& HI#52 K *$#H) 1" /%.# #.#5% $-0 *$#) 1" $-N##5%/ $-@
RO Ventilator contactori Modul de protec ie Manometru de presiune nalté Manometru de presiune sc6zut6
SL Kontaktor ventilatorja Za 7itni modul Visok pritisk manometer Nizek pritisk manometer
HR Sklopka-kontaktor ventilatora Za tita modul Visoki tlak manometra Niski tlak manometra
ET Ventilaatori kontaktori | liti Kaitse moodul Kirgsu rve manomeetri Madal rihk manomeetriga
LT Ventiliatoriaus kontaktoriaus jungiklis Apsaugos modulis Auk to sl 9gio manometras emo sl 9gio manometras
LV Ventilatora kontaktora slLdzis Aizsardz<bas moduli Augsta spiediena manometru Zema spiediena manometru
SK Sp naz styka7a ventilA£tora Modul ochrany Vysok tlak manometer Nzky tlak manometer
BG I#$I* 1#" § TAN*/ $1- *lgm* Axx-1 $H#52 - ##$* 0,%8 )*$H) we - ##$* 0,%8 )*$H) we
PCP PR PSC R
EN Thermal protection Air-air heat exchanger Air-air heat exchanger (D-IT) Compressor relay
IT Protezione termica Prescambio aria-aria Prescambio aria-aria (D-IT) Relt. compressore
ES Protecci n termal Pre cambio aire-aire Pre cambio a ire-aire (D-IT) Relt del compresor
PT Protec 2o t@rmica Comutador ar-ar Comutador ar-ar (D-IT) Relt do compresor
EL __ B A Y B A Y B (D-IT) C w B
DE Thermischer Schutz Luft Luft W rmetauscher Luft Luf t W rmetauscher (D-IT) Kompressorrelais
FR Protection thermique Echangeur air-air Echangeur air-air (D-I1T) Relais de compresseur
NL | Thermische bescherming Lucht/lucht warmtewisselaar Lucht/lucht warmtewisselaar (D-1T) Relais van compressor
SV Termiskt skydd Luftv rmev xlare Luftv rmev xlare(D-  IT) Rel av kompressor
SuU L mp suoja lima-ilma | mm nvaihtaja lima-ilma | mm nvaihtaja (D-IT) Rele kompressorin
NO Varmebeskyttelse Luft-luft varmeomformer Luft-luft varmeomformer (D-IT) Rel@ av kompressor
DA Termobeskyttelse Luft-luft varmeveksler Luft-luft varmeveksler (D-IT) Rel af kompressor
PL Cieplna ochrona Wymiennik wstGpny powietrze-powietrze | Wymiennik wstGpny powietrze-powietrze (D-IT) Przekamnik sprGHarki
CS TepelnZ ochrana Red-v m na vzduchu-vzduchu PZed-v m na vzduchu-vzduchu (D-IT) Rel@ kompresoru
HU H v@delem Leveg -leveg el csere Leveg -leveg el csere (D-IT) Relay kompresszor
V" 5/*"-1 K$%& ! 0 ## $$- V" B/*-1 K$%& ! 0 ## $$- /#N520-/#N520 " "
RU 10 #-1 /#N520-/#N520 © (D-IT()) no M0 .
RO Proteciie termic6 Aer-aer Schimb6tor Aer-aer Schimb6tor (D-IT) Releu de compresor
SL Termi7na za 7ita Izmenjevalnik zrak-zrak Izmenjevalnik zrak-zrak (D-IT) Rele kompresorja
HR Toplinska za tita Zrak-zrak izmjenjiva 7 topline Zrak-zrak izmjenjiva7 topline (D-IT) Relej kompresora
ET Termokaitse hk-1hk soojusvaheti hk-1hk soojusvahe ti (D-IT) Relee kompressori
LT TemperatMros apsauga ilumokaitis oras oras ilumokaitis ora s oras (D-IT) Rel 9 kompresoriaus
LV Termisk; aizsardz<ba Gaisa-gaisa siltummainis Gaisa-gaisa siltummainis (D-IT) Relejs kompresora
SK Term/lIna ochrana Teplotn meni’ vzduch-vzduch Teplotn meni 7 vzduch-vzduch (D-IT) Rel@d kompresora
BG ] ") -A$* N*x-1* J#0 ## (O $$- /WN520-/WN520 J#0 ## (O $$- /WN520-/WN520 (D-IT) n $* #)0" #"*
RB1 RBF RBS RD1 REF
EN Freon Tap Tap with strainer Changeover tap Reed sensor Fan speed regulator
IT Rubinetto Freon Rubinetto con filtro Rubinetto di scambio Sensore reed Regolatore di giri ventilatore
ES Grifo de fre n VAlvula esfdrica y filtro Grifo deconmutaci n Sensor reed Regulador de velocidad del ventilador
PT | Torneira de freon Torneira com filtro Torneira de interc mbio Sensor reed Regulador de velocidade do ventilador
EL Fw E B Y Reed Y C YB X B
DE Hahn von Freon Kugelhahn mit Sieb Hahn den Austausch Reed sensor L fterdrehzahlregler
FR Robinet de frdon Valve bille avec le tamis Robinet de @change Capteur reed R@gulateur de vitesse dwentilateur
NL | Tapkraan van freon Kogelklep met zeef Tapkraan van omschakeling Reed sensoren Ventilator snelheidsregelaar
SV Kran av freon Kran med sil/filter verg ngen kran R eed sensorn Fl kthastighet regulator
SuU Hana freonin Hana kiristimell Hana vaihto Reed ant uri Tuulettimen nopeuden s din
NO Tapp av freon Tapp med vannfilter Tapp av utveksling Reed sensoren Viftehastighet regulator
DA Hane af freon Hane med filter Hane af udveksling Reed sensoren Ventilatorregulering
PL Zawr z freonu Zaw r kulkowy z sitkiem Zawrdo pr ze czania Reed czujnica Regulator obrot w wentylatora
CS Kohout z freonu Kohout s filtrem Kohoutvm nu Reed senzor Rychlost ventil A£toru regul Ator
HU Csap a freon Csap szlr vel Csap az AtAIAS Reed @rz@ke|  VentilAtor fordulatszAEm szabAlyoz
" " " " " 1"# 1$- * n 2 @ . #'#.1-/"*x $-0
RU 1 *0*$ [ #$* 1 *0*$ 3*"- * _ 1" &$ "#) 1 *0*$5 @0 TA $-0 5*1A- / $1- @
RO Robinet de freon Robinet cu filtru Robinet pentru schimbarea Reed senzor Regulator viteza ventilatorului
SL Pipa za freon Ventil s filtrom Pipa za Izmenjava Reed senzor Hitrost ventilatorja regulator
HR Pipa od freona Slavina sa odvaja7em ne7isto8e Pipa od prespajanja Reed senzor Regulator brzine ventilatora
ET Tapp freoon Pingutiga tapp Tapp vahetamise Pilliroo sensor Ventilaatori kiiruse regulaator
LT 6 7 7 Vo tuvas su filtru Mai ytuvas perjungimo Nendri f jutiklis Ventiliatoriaus grei7io reguliatorius
LV Kr;ns freona Kr;ns ar filtru Kr;ns p;rsiLg anas Niedru sensors Ventilatora_;trums regulators
SK Koheetik z fre nu Koheetik so sitkom Koheetik na prepanie Reed senzor R chlos z ventil £tora regul Ator
BG YEEA S [ #$ TEGA LWL -1 "FEA $*H#O S - n 2 xS wL I
o . BN / 1= Flgtx
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RF RL RR RS PB /RT
EN Phase control relais Liquid receiver Rotalock tap RS485 Interface Temperature probes
IT Rilevatore di fase Ricevitore di liquido Rubinetto Rotalock Interfaccia RS485 Sonde di temperatura
ES Detector de Fase Receptor de | quido Grifo Rotalock Interfaz RS485 Sonde temperature
PT Detector de fase Receptor de | quido Torneira Rotalock Interface RS485 Sondas de temperatura
EL E X F 3} w E Rotalock i RS485 E Y Y B
DE Phasendetektor FlI ssigkeitssammler Rotalock Kegelha hn Schnittstelle RS485 Temperaturf hler
FR Detecteur de phase R@servoir de liquide Robinet rolock Interface RS485 Sondes de temp@rature
NL Fasedetector vloeistofvat Rotalock kogelkraan Interface RS485 Temperatuurvoeler
SV Fas detektor Flytande mottagare Rotalockkran Gr nss nitt RS485 Temperatuavk nnare
SuU Vaiheen ilmaisimen Liquid vastaanotin Rotalock-venttiili Liitnt RS485 L mp tila-anturit
NO Fasen detektor V sketanken Rotalock tappekran Inter face RS485 Temperatursensor
DA Fasen detektor V skemodtageren Rotalockhane Interfa_ce RS485 Temperaturftlere
PL Detektora fazy zbiornik ciek ego czynnika Zaw r Rot alock Interfejs RS485 Sonda temperatury
CS F/Eze detektor Tekut gijma7 Kohout Rotalock Rozhran RS485 Tepelnd sondy
HU F/Ezis detektor Folyad@k vev Rotalock csap Interf@sz RS485 H m@rs@klet szond Ak
RU V*N#/%& 5 1 1H#" " .-/ "4-5#.1- 1"*$ ("o!a 0 ) Rotalock s$! " &. RS485 J*IA- 1 )0 "*12"%
RO Faza detector Lichid receptor Ap6sati Rotalock Interfata RS485 sonde de temperatura
SL Fazni indikator Teko7ina sprejemnik Ventil Rotalock Vmesnik RS485 Temperaturne sonde
HR Releji za upravljanje faza Teku8ina prijemnik Mala slavina RS485 Vezni sklop Sonde za temperaturu
ET Faasi juhtrelee Vedelik vastuvitja P rdlukk-kraan RS485 liides Temperatuurisondid
LT Fazif valdymo rel9s Skystis imtuvas Nuo sukl\rlgc;lsjlvzzsaugotas RS485 intervalas TemperatMros jutikliai
LV F;zes kontroles relejs =idruma uztvLrLjs Rotalock kr ;ns RS485 saskarne TemperatMras zondes
SK Rel@ s fAzov m riaden m Tekutd prij ma Koheetik Rotalock Rozhranie RS485 Teplotnd sondy
BG n_ > [N#/ #$1"'# J A$0"- )$- Rotalock 0"#( * RS485 -$! [ &. 1 D0 "*I2Vg- L #$5-
SC SCO SH SLI
EN Heat exchanger base Condensate separator Sensor hose Liguid separator
IT Scambiatore di calore Separatore di condensa Pozzetto per sonda Separatore di Liquido
ES Cambiador de calor Separador de condensacion Carcasa para el sensor Separador de | quido
PT Comutador de calor Separador de condensa @0 Carcaa para sensor Separador de | quido
EL E Y B i XQ DB QB Q Dw Y XQ
DE W rmetauscherunterlage Kondensabscheider Sensorgeh use Fl ssigkeit separator
FR Echangeur de chaleur S@parateur de condensants Logement de capteur Liquide s@parateur
NL Warmtewisselaar Condensafscheider Sensorbehuizing Vloeibare Separator
SV V rmev xlarenhet Kondensavskiljarer Sensorhuset V't skeavskiljarer
SuU L mm nvaihtajan pohja Kondenssin erotin Anturikotel on Neste-erotin
NO Varmeomformerbase Kondensatseparator Sensorhuset V skeseparator
DA Varmevekslerfundament Kondensvandsseparator Sensorhus V skeseparator
PL Wymiana ciep a Separator skroplin Obudowa czujnika P ynny separator
CSs M ni7 tepla Separ/Ztor kondenzace Pouzdro senzoru Separ/at tekutiny
HU H cser@l Kondenz/Z&tum levAlaszt rzgkel h/Ez Folyad@k szepar/Ator
RU TLUSH/*S- 1 0 #O $3- * 15 -1 K #3$5 $.*I* 1#"02. 5*IA- * O-5 #.18%& . O*"*1#"
RO Schimb6tor de c6ldur6 Separator de condens Senzorul de locuin e Lichid separator
SL Toplotni izmenjevalnik Lo7evalnik kondenzata Ohi je merilnika Lo 7evalnik teko7ine
HR Osnova za izmjenjiva7 topline Odvaja7 kondenzata Senzor stanovanje Odvaja7 teku8ine
ET Soojusvaheti alus Kondensaadi eraldi Andur eluaseme Vedeliku eraldi
LT ilumokai 7io baz9 Kondensato separatorius Jutiklis bMsto Skys7if separatorius
LV Siltummai{a pamatne Kondens;ta separators Sensors m;jokju =idruma separators
SK Z/klada teplotn@ho v menn ka Separ/tor kondenz/Atu Puzdreenzora Separ/Etor klaval n
BG ?N*1H0 ##H O $%- h O*"™*I#" N* #$5 $N*! 1#702.* $* . SN#"* h O*"™*1#" N* 1 A$#.1
SsC STC TEMP TH1
EN Condensate drain Control panel cover Time setter Thermostat
IT Scaricatore di condensa Etichetta quadro comando Temporizzatore Termostato
ES Descargador de condensado Cubierta del panel de control Temporizador Term stato
PT Escoador de condensa 20 Capa do painel de controle Temporizador Term stato
EL EF Q k C w X ~ YB __ B
DE Kondensatableiter Decke der Bedientafel Zeitgeber Thermostat
FR Purge de condensants Couverture de panneau de commande Temporisateur Thermostat
NL Condenslozer Controle paneel dekking Tijdschakelaar Thermostat
SV Kondensvattenutlopp Omslag till kontrollpanelen Varvtalsregulator Termostat
SuU Kondenssin tyhjennys Levy ohjaustaulun Aika-asetus Termostaatti
NO Kondensatdrenering Dekning av kontrollpanelet Tidsinnstiller Termostat
DA Kondensvandsafltb Plader af betjeningspanel Tidsind stiller Termostat
PL Odprowadzania kondensatu Talerz z panelu sterowania Regulator zegarowy Termostat
CS V pu t kondenzace Deska ovlZAdac ho panelu Nasov spna7 Termostat
HU Kondenz/Zrum leereszt Lemez k zpont Id kapcsol Termoszt/At
RU h -/ #$5 $.*1* 1"%3 * 02 KI*20"*/ $-@ Sy $- T y# 1*1
RO Condens drenaj Placa de panou de control Temporizator Termostat
SL Odvajalnik kondenzata Plo 7aiz nadzorne plo 7e Nasovnik Termostat
HR Odvod kondenzata Plo7a od upravlja7ke plo7e Namje ta 7 vremena Termostat
ET Kondensaadi v ljavool Plaadi juhtpaneel Ajam raja Termostaat
LT Kondensato drena as Plokt 9i valdymo skydelio Laiko skaitiklis Termostatas
LV Kondens;ta dren; a Pl ; ksne vadbas panega Laika iestat«t;js Termostats
SK Odtok kondenz/Atu Doska ovlAdacieho panela Nastavovarasu Termostat
BG J" $*4N* #$5 GN*I* V #A* #1 #$1"# $-0 0*$ NENTHE K GH /" ) # ] "DO#.I*!
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THR TLT VA VB
EN Electrical box thermostat Remote cont. Thermostat Glycol valve By-pass hot gas valve
IT Termostato quadro elettrico Teletermostato Valvola glicole Valvola di by-pass gas caldo
ES Term stato del cuadro el@ctrico Tleterm stato VAlvula de glicole V/lvula de by-pass freon
PT Term stato do painel el@trico Tele-termostato V/lvia de glicol V/Alvula by-pass de gA&s quente
EL Y B p X B B E 1 w BC
DE Elektrischer Kasten Thermostat Fernthermostat Ventil Glykol Freon by-pass Ventil
FR Thermostat du panneau @lectrique Tele Thermostat dpital Vanne de glycol Vanne de bypass de frdon
NL Thermostat het elektrische paneel Op afstand bediende thermostat Valve glycol Freon omloopleiding
SV Termostat den elektriska panelen Digital fj rrstyr d termostat Ventil glykol By-pass ventil fr het ga s
SuU S hk kaappi termostaatti Kauko-ohj. Termostaatti Va Ive glykolia Kuuman kaasun sulkuv nttiili
NO Elektriske panelet termostat Fjernkontrolltermostat Valve glykol By-pass varm gass ventil
DA Termostat det elektriske panel Fjernbetj. Termostat Valve glykol Omdelingsventil til varm gas
PL Termostat z Tablica elektryczna Odleg y kierowanie termostat Zaw r glikolu Obej Sciowy zaw r freonu
CS Termostat na elektrick panelu Tele-termostat Venti | glykolu Ventil pZemost n tepl@ho plynu
HU Termoszt/At a elektromos panelt TAvvez@riPermosztAEt Valve-glikol Meleg g4z bypass szelep
RU I"-A L =& ##H( 21 "DH# I T U)# I 5= 1S0-#$S#,# 20"/ $-Q 1 *0*$, -# 0@ 1 *0*$ freon0 " 02. *
RO Termostat de electric panoul Distanu6 controlate termostat Glicol supap6 Freon bypass supap6
SL Termostat elektri7na plo 7a Termostat z daljinskim upravljanjem Glikola ventil Obvodni ventil vro7ega plina
HR Termostat elektri7na plo7a daljinski upravlja7 Termostata Glikol ventil Mimovodni ventil za vru8i plin
ET Elektripaneel termostaat Kaugjuhitav termostaat Gl koolklapp Kuuma auru m davooluklapp
LT Elektros skydelis termostatas Nuotolinio valdymo termostatas Glikolio vo tuvas kaitusio dull;fo\r/](t’Mt;\;o apvadinis
LV Termostats no elektrisk;s panelis T;lvad<bas termostats Glikola v;rsts Apvada karst;s g;zes v;rsts
SK Termostat na elektrick skri da Termostat s dia\kov m ovli/Edan m Glikol ventil Ventil By-pass-u na horceci plyn
BG > IM-A L FEE 21-Q 1 "H#I*I T ")#IFUN* 5o 1RG0-#$$# 20"/ $- t $I- N>, - # ?*&-0*. / $1- N* #" X ,*N
VBA VE VNR VP
EN Air by-pass valve Expansion valve One way valves with strainer Pressostatic valve
IT Valvola by-pass aria Valvola di espansione Valvola unidirez. con filtro Valvola pressostatica
ES VAlvula de by-pass de aire Valvola de expansion VAglla unidireccional / filtro V Alvula presost/Atica
PT V/lvula de by-pass de ar V/lvula de expans®o V/Ahad unidireccionais com filtro VZAlvula pressost/tica
EL E w  by-pass w e B B Y
DE Luft bypass-ventil Expansionsventil Ein-Weg Ventil / Filter Druckgesteuertes Ventil
FR Vanne pour by-pass de l'air Soupape d expansion Soupape unidirection. / filtre Vanne pressostatique
NL Ventiel voor by-pass lucht Klep van uitbreiding Unidirectionele klep met zeef Pressostatische klep
SV Ventil f r by-pass luft Expansionsventil Env gsvent iler med filter Tryckstyrda ventilen
SuU Venttiili by-pass ilmaa Paisuntas ili Yksitie-vent tiilit kiristimell Pressostaattinen venttiili
NO Ventil for by-pass luft Ekspansjonsventil Enveisventiler med vannfilter Trykkstyrte ventil
DA Ventil til bypass air Udvidelsesventil Envejsventiler med filter Trykstyrrede ventil
PL Zaw r by-pass powietrza Zasuwa Rozszerzenia Jednost ronna zasuwa z filtrem Presostatyczna zaw r
CSs Ventil pro by-pass vzduchu Ventil expanze Jednosm r. ventily s filtrem Tlak regulovand vodn ventil
HU Szelep by-pass |19gi TAQgulA&Esi szelep EgyirAEnyce spedelr vel Presszosztatikus v zszelep
- *()'"'* *)*

RU *0*$ 5 @ (*&0*. /#N520* 1 *0*$ "*.3-" $-0@ 5$#30 [/_ f?ﬁ) 0*$% . V" oHIFI-A L & *O*S*
RO Valve pentru by-pass de aer Valve de expansiune Una dintre valve cu filtru Presostatica supapa
SL Ventil by-pass zraka Raztezni ventil Enosmerni ventil s filtrom Pritisk regulirani vodo ventil
HR Ventil za by-pass zraka Ekspanzijski ventil Jednosmjerr::evﬁgttgssea odvajarem Pritisak regulirana voda ventil
ET Valve jaoks klzrllekontuursuse Paisuklapp hesuunalised klapid pingutiga Rihk regu leeritud vee ventiil
LT Vo tuvas by-pass oras Pl 9timosi indas Vienos eigos vo tuvai su filtru Sl 9gis reguliuojama vandens vo tuvas
LV V;rsts apvedkan;lu gaisa Kompens;cijas v;rsts Vienvirziena v;rsti ar filtru Spiediena regulLta Mdens kr;ns
SK Ventil pre by-pass vzduchu Expanzn ventil Jednosme rn@ ventily so sitkom Tlak regulovand vodn@ ventil
BG *0*$ N* (*&-0*. /WN520 n*N3-"-1 § *0*$ >5$HOWIS- /7 $1- - . [- IwW" NE@F$ N2 -G *0*$ /#5*

VS VSR VT X1-X2-X3-X4
EN Tap Freon safety valve Fan blade Terminal blocks
IT Rubinetto Valvola di sicurezza freon Ventola Morsettiera
ES VAlvula esf@rica VAlvula de seguridad de fre n Veiiador Bornes
PT Torneira V/lvula de seguran a de freon Ventilador CGaixa de terminais
EL E F Fw a B Q
DE Kugelhahn Sicherheitsventil Freon L fterrad Reihenk lemmen
FR Valve bille Soupape de s@curitd de frdon Ventilagur Bo te terminale @lectrique
NL Kogelklep Veiligheidsklep van freon Schop van ventilator Klemmenstrook box Elektrisch
SV Kran S kerhetsventil av freon Fl ktrortorblad Elekt risk plint
SuU Palloventtiili Varoventtiili freonin Tuulettimen siivet Liitinlohkot
NO Tapp Sikkerhetsventil av freon Vifteblad Rekkeklemmer
DA Hane Sikkerhedsventil af freon Bl serblad Terminalb lokke
PL Zaw r kulkowy Zaw r bezpiecze stwa z freonu Wentylator Skrzynka blok w zacisk w e lektrycznych
CS Kohout Pojistn_ventil freonu Ob  n@ kolo Svorkovnice
HU Csap BiztonsAgi szelep a freon Ventil &£tor lapAt Kegol 1I9¢
RU 1 *0*$ 3*"- * 0" 5#0"*$-1 K$W& *0*$ [ #3$ t $I- @ 1 "D)-$* K$% ( # -
RO Atingeli Supap6 de siguran 6 de freon Ventilator lama Terminal bloc
SL Ventil Varnostni ventil freon Vetrnica Priklju7na plo 7a
HR Slavina Sigurnosni ventil od freona Lopatica ventilatora Terminali
ET Kuulkraan Kaitseklapp on freoon Ventilaatori laba Terminaliplokid
LT Vo tuvas Apsauginis vo tuvas freono Ventiliatoriaus ment9 Gnybtf blokai
LV Kr;ns Dro <bas v;rsts Freona Ventilatora |; psti{a Spaigu bloki
SK Kohceetik Bezpd&nostn ventil fre nu Lopatka ventilAEtora Bloky terminZlu
BG .L"-AS$ "3 V" 50*N $  *0*$ $* [ #$ V " RGE/ Bl xlgtx 1 "D-$* $-(C##
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EN | REFRIGERANT CIRCUIT PL | SCHEMAT UK ADU CHODZ CEGO
IT | CIRCUITO REFRIGERANTE CsS | OCHLAZUJ'C" OBVOD

ES | CIRCUITO FRIGORIFICO HU | H3T4K R

PT | CIRCUITO REFRIGERANTE RU 5 & 6" 7 1$

EL | 898: ;O< = RO | CIRCUITUL DE AGENT FRIGORIFIC
DE | LUFT- UND K HKREISLAUF SL | HLADILNI TOKOKROG

FR | CIRCUIT FRIGORIF RIQUE HR | RASHLADNI KRUG

NL | KOUDESCHEMA ET | JAHUTUSVEDELIKU VOOLURING
SV | KYLKRETSEN LT | AUINTUVO SISTEMA

SU | JTHDYTYSNESTEPIIRI LV | DZES>T/JA SH>MA

NO | KJ LEKRETS SK | CHLADIACI OKRUH

DA | KLERKREDSL B BG 5 & ! 2?

Cod. 713.0061.01.00 Rev. 00
Models DFLO-ES 5,4 to DFLO-ES 24
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Cod. 713.0061.02.00 Rev. 00
Models DFLO-ES 30 to DFLO-ES 48
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Cod. 713.0061.03.00 Rev. 00
Models DFLO-ES 66
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Cod. 713.0061.04.00 Rev. 00

Models DFLO-ES 78 to DFLO-ES 100
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o1 /& I 1o E
EN Condensate drain Air inlet Air outlet
IT Punto per lo scarico condensa Punto ingresso aria Punto uscita aria
ES Purga de condensado Entrada de aire Salida de aire
PT Escoamento da condensa 20 Entrada de ar Sadade ar
EL DB B QB Q Aepa J aepa
DE Kondensatablass Drucklufteintritt Druckluftaustritt
FR Purge de condensant Entrde de I'air Sortie de I'air
NL Condenslozer Persluchtinlaat Persluchtuitlaat
SV Kondensvattenutlopp Luftintag Luftutsl pp
SuU Kondenssin tyhjennys liman tulo liman | ht
NO Kondensatdrenering Luftinntak Luftutslipp
DA Kondensvandsafltb Luftindgang Luftudgang
PL Dren kondensatu Wilot powietrza Wylot powietrza
Cs Bod k vyput n kondenzace Vstupn bod vzduchu V stupn bod vzduchu
HU Kondenz/Ztum leereszt@si pont Leveg bemeneti pont Leveg kimeneti pont
RU h -/ #$5 $.*I* TO#5 /#N520* t%O0#5 /#N520*
RO Purjor de condens Admisie a aerului Evacuat a aerului
SL To7ka odvajanja kondenzata To7ka vhoda zraka To7ka izhoda zraka
HR Odvod kondenzata Zra7ni dovod Zra7ni odvod
ET Kondensaadi v ljavool hu sissevooluava hu v ljavooluava
LT Kondensato drena as Oro padavimas Oro i vestis
LV Kondens;ta dren; a Gaisa ieeja Gaisa izeja
SK Odtok kondenz/Atu Vstup vzduchu v stup vzduchu
BG J" $-"*G $F H#E5FEN! TO#5 $* /WN520* SNO#5 $* /WN520*

EN Refrigerant line Compressed air line Condensate drain line Glycol line
IT Linea freon Linea aria Linea drenaggio Linea glicole
ES L neade Fren L nea de aire L nea de dren condensa da L nea de glicol
PT Linha refrigerante Linha de ar Linha de drenagem Linha de glicol
EL a BB Cj a BB B B 89:; ;< :=>?09ABBI?<D ?E;=EFGH; AIHG BB
DE Freon-Kreislauf Luft-Kreislauf Kondensat-Kreislauf Glykol Linie
FR Ligne r@frigdrant Ligne de I'air comprim@ Ligne delrainage Ligne de glycol
NL Lijn van de freon Lijn van de samengeperste lucht Lijn van de afvoerkanaal Glycol lijn
SV Kylledning Tryckluftsledning Ledning f r kondensvatten Glykol linje
SuU J hdytysainejohto Paineilmajohto Kondenssin tyhjennysjohto Glykolin linja
NO KjHelinje Trykkluftlinje Kondensatdreneringslinje Glykol line
DA KHerlinie Linie til komprimeret luft Kondensvandsafltbslinie Glykol linje
PL Przew d czynnika ch odniczego Przew d spr GHonego powietrza Odprowadzanie skroplin Glikolu line
CSs Linka freon VzduchovZ linka Dren/ n linka Glykolu line
HU Freon vezet@k Leveg vezetdk Kondenz/Ztum leereszt vezet@k Glikol vonal
RU *,-. 1" KO#5*A- 0 *5*, $I* *,-.1"* K O#5*A- /#N520* FooF KL -/* #$5 $FI* , —# K -$--
RO Agent frigorific linie Linia de aer comprimat Condensului scurgere linie Glicol linie
SL Freonska cev Zra7na cev Drena na cev Izena7evalna cev
HR Rashladni vod Vod komprimiranog zraka Vod za odvod kondenzata Vod za glikol
ET Jahutusvedeliku toruliin Suruihutoruliin Kondensaadi v ljavoolu toruliin Gl kooli toruliin
LT altne io linija Suspausto oro linija Kondensato drena o linija Glikolio linija
LV DzesLt;ja knija Saspiest; gaisa knija Kondens;ta dren; as | <nija Glikola knija
SK Tok chladiaceho prostriedku Tok stla7en@ho vzduchu Tok kondenz/Atu Glycol line
BG "0 *5-1 $* -$-0@ a-$-@N* #)0" .-"*$ /WN520 J" $*AS* -$-@N* #$5 SN*I* a-$-@N*, - #
DMN FST Kaeltetrockner DFLO-ES5,4-100 (Rev-1A) EN -20121100 23-50




EN | WIRING DIAGRAM PL | SCHEMAT UK ADU ELEKTRYCZNEGO
IT | SCHEMA ELETTRICO CS | ELEKTRICK SCH MA
ES | ESQUEMA ELECTRICO HU | KAPCSOL SI RAJZ
PT | ESQUEMA EL CTRICO RU|@ 1 A 5 #
EL| -BS 8 RO | ELECTRICE SCHEMA
DE | STROMLAUFPL"NE SL | ELEKTRI-NA SHEMA
FR | SCHEMA LECTRIQUE HR | SPOIJNA SHEMA
NL | ELEKTRISCH SCHEMA ET | JUHTMESTIKU SKEEM
SV | ELEKTRISKT KOPPLINGSSCHEMA | LT | ELEKTROS MONTA AS
SU | SSTHK KYTKENTKAAVIO LV | ELEKTROINSTAL/CIJAS SH>MA
NO | KOPLINGSDIAGRAM SK | SCH MA ELEKTRICK HO OBVODU
DA | DIAGRAM OVER EL BG 1 A & 2 #
Cod. 714.0205.01.00 Rev. 00
Models DFLO-ES 5,4 to DFLO-ES 14,4 (230V/1Ph/50Hz)
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Cod. 714.0210.01.00 Rev. 00
Models DFLO-ES 18 to DFLO-ES 24 (230V/1Ph/50Hz)
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Cod. 714.0206.01.00 Rev. 00
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Models DFLO-ES 30 to DFLO-ES 36 (230V/1Ph/50Hz)
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PANNELLO DI CONTROLLO - VISTA FRONTALE
CONTROL PANEL - FRONT VIEW

L1

151
L]
VISTA POSTERIORE Vista da "A"
REAR VIEW View from
Cod. 714.0207.01.00 Rev. 00
Models DFLO-ES 48 (230V/1Ph/50Hz)
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Cod. 714.0208.01.00 — Rev. 00
Model DFLO-ES 66 (230V/1Ph/50Hz)
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